
Korach: Shabbat Triennial year 2

ÀéÇå
[Numbers]

:20(16)HÇãø̄Å‚Àéää½Èå

ÎìÆàÉîä°ÆÐFåÎìÍÆàÇàÂäï±HÉøàÅìÏøßÉîÄä:21È̄‚HFã†½ìÄîÔ×±œÈäÅòǟHÈã
Çäúà²É‡ÍÇåÂàÇëä°ÆZÉàí±ÈúFŒßHÈøÏòÇâÇå:22ÄŠF–†µìÎìÇòF–éÅðG íÆäÇåàÉ̄ŠFî†½ø

ì¹ÅàÁàØé°ÅäÈä†øú±ÉçFìÎìEëÈ‚ø²ÈÑÈäÐéµÄàÆàG ãÈçÆéÁçà½Èè
Fåì°ÇòÎìEŒÈäÅòä±HÈãÀ÷ÄœÏóßÉöÀéÇå:23HÇãø°Å‚

Àéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏøßÉîÇ„:24ø°Å‚ÎìÆàÈäÅòä±HÈãàÅìø²Éî
ÍÅäÈòG †ìÄîÈ“áé½ÄáFìÀÐÄîÎïÇŒÉ ±÷çHÇøÈ„ï°ÈúÇåÂàéÄáÏíßHÈøÇå:25È̄Ší E÷

Éîä½ÆÐÇå±ÅŠÔÆìÎìÆàÈ„ïÈ̄úÇåÂàéÄáí²HÈøÇåÅŠFì†°ëÇàÂçåé±HÈøÀ÷Äæé°Åð

ÀÑÄéHÈøÏìßÅàÀéÇå:26HÇãø¬Å‚ÎìÆàÈäÅòä}HÈãàÅìø«Éî†̄ñ†øà©ÈðÅî´ ìÇò
ÈàÃäé¬ÅìÈäÂàÈðíéµÄÐÍÈäHFøÈÐG íéÄòÈä½ÅàäÆZFåÎìÍÇàÄœFƒ†±òF‚ÎìEë

Âàø̄ÆÐÈìí²ÆäÎïÆ–ÄœÈ“†±ôF‚ÎìEëÇçàÉ‰ÏíßÈúÇå:27ÅŠÈò†«ìÅîì»Çò
ÀÐÄîÎïÇŒÉ ÷̧çHÇøÈ„ï°ÈúÇåÂàéÄáí±HÈøÄîÈ“áé²ÄáFåHÈãï¬ÈúÇåÂàéÄáí}HÈø

ÍÈéFö†̄àÄðÈ̃íé«ÄáÆ– §çÇúÍÈàÃäéÅìí½ÆäÀð†éÅÐí°ÆäÀá†éÅðí±Æä
FåÇèÏíßÈ–Çå:282à¾ÉŠ¾ øÆîÉî¿ äÆÐF‚G úàÉæÍÅœHFãï†½òÎéÍÄŒÀéäǟÈåFÐÈì½ÇçéÄð

ÇìÂòú×¹Ñú°ÅàÎìEŒÍÇäÇYÂòíé±ÄÑÈä²ÅàäÆZÎéÄŒà±ØÄîÄZÏéßÄ‚
ÎíÄà:29FŒú×µîÎìEŒÍÈäÈàG íHÈãFéËîï†̄ú½ÅàäÆZÀô†Ë÷G úÇ„ÎìEŒ

È̄äÈàí½HÈãÄéÈ–ã ±Å÷ÂòéÅìí²Æäà°ØÀéää±ÈåFÐÈìßÈçÏéÄðFå:30ÎíÄàF‚éHÄøä®Èà

ÀáÄéàH̄ÈøÀéää«Èå†ÍÈôFöä¬ÈúÈäÂàHÈãäµÈîÎúÆàéGÄ–G Èä†ÍÈáFìäµÈò
ÉàG íÈúFåÎúÆàÎìEŒÂàø̄ÆÐÈìí½ÆäFåÍÈéHFø†°ãÇçíé±ÄŠFÐ²ÉàäÈì

(16)20: The LORD spoke

to Moshe and to Aharon, saying, 21: Separate

yourselves from among this congregation,

that I may consume them in a moment. 22: They

fell on their faces, and said,

Almighty, the God of the spirits of all flesh, shall

one man sin

and You will be angry with all the congregation?

23: The LORD spoke to Moshe, saying,

24: Speak to the congregation, saying,

Get you up from about the tent of Korach, Datan,

and Aviram. 25: Moshe rose up

and went to Datan and Aviram; and the elders of

Yisrael followed him.

26: He spoke to the congregation, saying, Depart

now from the tents of these wicked men,

and touch nothing of theirs,

lest you be consumed in all their sins. 27: So they

got them up from the tent of Korach, Datan, and

Aviram, from round about:

and Datan and Aviram came out, and stood

at the door of their tents, and their wives, and their

sons, and their little ones.

28: Moshe said, Hereby you shall know that the

LORD has sent me

to do all these deeds; for it is not of my own heart.

29: If these men die the common death of all men,

or if they be visited after the visitation of all men,

then the LORD hasn't sent me. 30: But if the LORD

make a new thing,

and the ground open its mouth, and swallow them

up, with all that is theirs,

and they go down alive into Sheol;
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éÍÄåÀòHÇãí¹Æœé»ÄŒÍÄðÂà†̧öÈäÂàÈðíé°ÄÐÈä±ÅàäÆZÎúÆàÀéäÏäßÈåÀéÇå:31G éÄä

FŒÇëÙ×½úFìHÇãø¹Å‚ú°ÅàÎìEŒÇäF„Èáíé±HÄøÈä²ÅàäÆZÇåÄœÈ‚ò °Ç÷
ÈäÂàHÈãä±ÈîÂàø°ÆÐÀçÇœéÅœÏíßÆäÇå:32ÀôÄœçµÇœÈäGÈàG õHÆøÎúÆàé½Ä–Èä

ÇåÀáÄœò°ÇìÉàí±ÈúFåÎúÆàÈ‚éÅœí²ÆäFåúµÅàÎìEŒÈäÈàG íHÈãÂàø̄ÆÐ
FìÉ ½÷çHÇøFåú±ÅàÎìEŒÍÈäHFøÏÐ†ßëÇå:33¬ÅŠHFø†}ãí̄ÅäFåÎìEëÂàø°ÆÐ

Èìí̧ÆäÇçíé±ÄŠFÐ²ÉàäÈìÇåFœñµÇëÂòéÅìG íÆäÈä½ÈàõHÆøÇåàÍÉŠFá†±ã

ÄîÔ×°œÇäÈ™ÏìßÈäFå:34ÎìEëÀÑÄéHÈøì«ÅàÂàø̧ÆÐFñéÄáÉáéÅúí±ÆäÈ̄ð†ñ
FìÉ÷í²ÈìéǞŒÍÈàFî†½øÎïÆ–ÀáÄœÈì±Åò†ðÈäßÈàÏõHÆøFå:35Ð°ÅàÍÈéFöä±Èà

Åîú̄ÅàÀéää²ÈåÇåà«ÉœìÇëú̄ÅàÇäÂçÄîíéµÄÒ†àÈîGÇúG íÄéÐé½Äà
À÷ÇîéHÄøé±ÅáÇäF™ßÉèÏúHÆøÀéÇå:1(17)3HÇãø°Å‚

Àéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏøßÉîÁà:2ø¬ÉîÎìÆàÀìÆàÈòø}ÈæÎïÆ‚ÇàÂäïH̄Éø
ÇäÉŒï«ÅäFåÈéíµHÅøÎúÆàÇäÀçÇYG úÉœÄîïéÅ̄‚ÇäFÓHÅøä½ÈôFåÎúÆàÈäÐ±Åà

FæÎäHÅøÀì²ÈääÈàé±ÄŒÈ÷ßHÅãÏ†Ðú©Åà:3ÀçÇî´ ú×œÍÇäÇçÈ‰íé¬ÄàÈäCÅàäÆZ

F‚ÀôÇðÉÐí«ÈúFåÈò†¬ÑÉàí}ÈúHÄøË™éµÅòÇôG íéÄçÄöé†̄–ÇìÀæÄY½Å‚ÇçÎéÍÄŒ
À÷ÄäéHÄøí°ËáÀôÄìÎéÍÅðÀéää±ÈåÇåÀ÷ÄŠ²È„†ÐFåÀäÍÄé†°éFìú×±àÀáÄìé°Åð

ÀÑÄéHÈøÏìßÅàÇå:4ÄŠç ®Ç™ÀìÆàÈòø̄ÈæÇäÉŒï«ÅäúÅà §ÀçÇîú×̄œÇäF’½ÉçúÆÐ
Âàø°ÆÐÀ÷Ääé±HÄø†áÇäFÓHËøíé²ÄôÀéÍÇåHÇøF™í†±òÄöé†°–ÇìÀæÄYßÅ‚Ï Çç

Äæ:5ÈŒï×®øÀáÄìéÅ̄ðÀÑÄéHÈøì«ÅàFì³³ÇîïÇòÂàø¬ÆÐÎàÍØÀ÷Äéá}HÇøÐéǞà
ø«ÈæÂà³ø³ÆÐàØ̄ÄîµÆ‡òHÇøÇàÂäG ïHÉøà†½äFìÀ÷Çäøé°ÄèF÷±ÉèúHÆø

ÀôÄìéÅ̄ðÀéää²ÈåFåÎàÍØÀäÄéäµÆéFëÉ G÷G çHÇøFåÇ̄ëÂòHÈã×½úÇŒÂàø¬ÆÐÄ„ø»Æ‚
Àéää̧ÈåF‚ÎãÇéÉîä±ÆÐÏ×ßì

then you shall understand that these men have

despised the LORD. 31: It happened, as he was

done

speaking all these words, that the ground split

apart that was under them;

32: and the earth opened its mouth,

and swallowed them up, and their households, and

all the men who were of Korach,

and all their goods. 33: So they, and all that was

theirs, went down alive into Sheol:

and the earth closed on them, and they perished

from among the assembly.

34: All Yisrael that were round about them fled at

their cry;

for they said, Lest the earth swallow us up. 35: Fire

came forth from the LORD,

and devoured the two hundred fifty men

who offered the incense. (17)1: The LORD spoke to

Moshe, saying,

2: Speak to Elazar the son of Aharon the priest,

that he take up the censers out of the burning, and

scatter the fire yonder;

for they are holy, 3: the censers of these sinners

against their own lives;

and let them be made beaten plates for a covering

of the altar: for they offered them before the

LORD; therefore they are holy;

and they shall be a sign to the children of Yisrael.

4: Elazar the priest took the brazen censers,

which those who were burnt had offered; and they

beat them out for a covering of the altar,

5: to be a memorial to the children of Yisrael, to

the end that no alien comes near,

who isn't of the seed of Aharon, to burn incense

before the LORD;

that he not be as Korach, and as his company: as

the LORD spoke about him through Moshe.
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Çå:64ÄŠCÙ†ðÎìEŒÂòúµHÇãF‚ÎéÍÅðÀÑÄéHÈøG ìÅàÍÄîÈYÃçú½HÈøÎìÇòÉîä°ÆÐFåÎìÍÇò
ÇàÂäï±HÉøàÅìø²ÉîÇàí°ÆœÂäÄîí±ÆœÎúÆàí°ÇòÀéäÏäßÈåÀéÇå:7é«Ää

F‚ÄäÈ™ìµÅäÍÈäÅòG äHÈãÎìÇòÉîǟÆÐFåÎìÍÇòÇàÂäï½HÉøÇåÀôÄŠG †ðÎìÆàÉ̄àìÆä×îã½Åò
FåÄää°Å’Äë±È“†äÆäÈòï²ÈðÇåÅŠà±HÈøFŒã×°áÀéäÏäßÈåÇå:8ÈŠàµÉáÉîG äÆÐFåÇàÂäï½HÉø

ÎìÆàF–é±Åð°ÉàìÆä×îÏãßÅòÀéÇå:95HÇãø°Å‚Àéää±Èå
ÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏøßÉîÅä:10«HÉø†YÄîG Ô×œÈäÅòǟHÈãÇäúà½É‡ÇåÂàÇëä°ÆZ

Éàí±ÈúFŒ²HÈøòÇâÍÇåÄŠF–†±ìÎìÇòF–éÅðÏíßÆäÇå:11à¬ÉŠøÆîÉîä}ÆÐÎìÍÆàÇàÂäï«HÉø
ç Ç̄÷ÎúÆàÇä³ÀçÇYä³ÈœFåÎïÆúÈòé¬ÆìÈäÐ}ÅàÅîìµÇòÇäÀæÄYGÅ‚G ÇçFåíéǞÑ

F÷½ÉèúHÆøFå×äÔ»ÅìFîÅää̧HÈøÎìÆàÈäÅòä±HÈãFåÇëø̄Å–ÂòéÅìí²ÆäÎéÍÄŒ

Èéà°ÈöÇäÆ̧™óÆöÄîÀôÄZé°ÅðÀéää±ÈåÅäì°ÅçÇäßÈ’ÏóÆâÇå:12ÄŠç ¬Ç™ÇàÂäï}HÉø
ÇŒÂàB øAÆÐÄ„ø̄Æ‚Éîä«ÆÐÇåGÈŠG õHEøÎìÆàÔ×̄œÇäÈ™ì½ÈäFåÄää̧Å’Åäì°Åç

Çä±Æ’óÆâÈ‚í²ÈòÇåÄŠG ïÅœÎúÍÆàÇäF™½ÉèúHÆøÀéÇåÇëø±Å–ÎìÇòÈäÏíßÈòÇå:13ÇŠÂòã°Éî
ÎïéÍÅ‚ÇäÅYíé±Äú†ïéÅ̄áÍÇäÇçíé²ÄŠÇåÅœÈòø±ÇöÇäÇYÅƒÏäßÈôÇå:14ÀäÄŠ†«éÇäÅYG íéÄú

Ç‚ÇYÅƒä½ÈôHÀøÇàÈ‚ä°ÈòÈòø̧ÈÑ±ÆàóÆìÀÐ†ò̄ÇáÅîú×²àÄîFZã°Çá
ÇäÅYíé±ÄúÎìÇòF„ÎøÇáÉ ß÷ÏçHÇøÇå:15µÈŠáEÐÇàÂäG ïHÉøÎìÆàÉîä½ÆÐÎìÆà

±Æ–çÇúÉ̄àìÆä×îã²ÅòFåÇäÇYÅƒä±ÈôÆðÁòßÈöÏäHÈø

ÀéÇå:166HÇãø°Å‚Àéää±ÈåÎìÆàÉîä°ÆÐàÅZÏøßÉîÇ„:17B øAÅ‚ÎìÆàF‚éÅ̄ð
ÀÑÄéHÈøì«ÅàFåç Ç̄÷ÍÅîÄàí©ÈœÇîǟÆ‰Çî´ äÆ‰Fìúé¬Åáá}ÈàÅîúµÅà

ÎìEŒFðéÍÄÑÅàG íÆäFìúéÅ̄áÂàÉáí½ÈúFÐíé°ÅðÈòø±ÈÑÇîú×²‰ÐéǞà
ÎúÆàFÐ×½îÀëÄœá±ÉœÎìÇòÇîßÅ‰Ï†äFå:18G úÅàí̄ÅÐÇàÂäï½HÉøÀëÄœá±Éœ

6: But on the next day all the congregation of the

children of Yisrael murmured against Moshe and

against Aharon, saying,

You have killed the people of the LORD. 7: It

happened, when the congregation was assembled

against Moshe and against Aharon,

that they looked toward the Tent of Meeting:

and, behold, the cloud covered it, and the glory of

the LORD appeared. 8: Moshe and Aharon came

to the front of the Tent of Meeting. 9: The LORD

spoke to Moshe, saying,

10: Get you up from among this congregation,

that I may consume them in a moment.

They fell on their faces. 11: Moshe said to Aharon,

Take the censer, and put fire therein from off the

altar, and lay incense thereon,

and carry it quickly to the congregation, and make

atonement for them: for there is wrath gone out

from the LORD; the plague is begun.

12: Aharon took as Moshe spoke,

and ran into the midst of the assembly; and,

behold, the plague was begun among the people:

and he put on the incense, and made atonement

for the people. 13: He stood between the dead and

the living;

and the plague was stayed. 14: Now those who

died by the plague were

fourteen thousand and seven hundred, besides

those who died about the matter of Korach.

15: Aharon returned to Moshe to the door of the

Tent of Meeting:

and the plague was stayed.

16: The LORD spoke to Moshe, saying, 17: Speak

to the children of Yisrael,

and take of them, one rod for each father's house,

of all their princes according to their father's

houses,

twelve rods: every man's name

write on his rod. 18: And Aharon's name you shall

write on the rod of Levi;
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ÎìÇòÇîǟÅ‰Åìé²ÄåéÄŒ §ÇîǟÆ‰Æàã½ÈçFìÐà±HÉøúé°Å‚Âà×áÏíßÈú

Få:19ÄäÀçÇ’í±ÈœF‚É̄àìÆä×îã²ÅòÀôÄìG éÅðÍÈäÅòú†½ãÂàø̧ÆÐÄàÈ†ã°Åò
Èìí±ÆëßÈÐÏäÈYFå:20Èää«ÈéÈäÐéÄ̧àÂàø°ÆÐÀáÆàÎøÇç×±‚ÇîÅ̄‰†ä

ÀôÄéç²HÈøÇåÂäÄÐÉŒéǞúÍÅîÈòé«ÇìÎúÆàFœËìG ú×’F‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì½ÅàÂàø̧ÆÐ

í°ÅäÇîéÄZí±ÄðÂòéÅìÏíßÆëÀéÇå:217HÇãø¬Å‚Éîä}ÆÐÎìÆàF‚éÅ̄ðÀÑÄéHÈøì«Åà
ÇåÄŠFœ†̄ðÅàÿ åéÈ̄ìÎìÍEŒFðéÍÄÑéÅàí©ÆäÇî´ äÆ‰FìÈðàé¬ÄÑÆàã}ÈçÇîä¬Æ‰

FìÈðàéµÄÑÆàG ãÈçFìúéÅ̄áÂàÉáí½ÈúFÐíé°ÅðÈòø±ÈÑÇîú×²‰†Çîä°Å‰
ÇàÂäï±HÉøF‚Ô×°úÇî×‰ÏíßÈúÇå:22ÇŠç°Ç’Éîä̧ÆÐÎúÆàÇäÇYú±É‰ÀôÄìéÅ̄ð

Àéää²ÈåF‚±ÉàìÆäÈäÅòÏúßHËãÀéÇå:23éǞäÍÄîÈYÃçú«HÈøÇåÈŠàµÉáÉîG äÆÐÎìÆà
É̄àìÆäÈäÅòú†½ãFåÄää̧Å’È–ç°HÇøÇîÎäÍÅ‰ÇàÂäï±HÉøFìúéÅ̄áÅìé²Äå

ÇåµÉŠàÍÅöGÆôG çHÇøÇåÈ̄ŠõÍÅöõé½ÄöÇåÀâÄŠì±ÉîFÐÅ÷ÏíéßHÄãÇå:24ÉŠà¬ÅöÉîäµÆÐ
ÎúÆàÎìEŒÇäÇYG úÉ‰ÄîÀôÄZéÅ̄ðÀéää½ÈåÎìÍÆàÎìEŒF‚é±ÅðÀÑÄéHÈøì²Åà

ÇåHÀøÄŠ†°àÇåÀ÷ÄŠ†±çÐé°ÄàÇîßÅ‰Ï†ä

Få:30(18) 8ÈàHÀøÇî±ÈœÂàÅìí²ÆäÇ‚ÂäéÍHÄøFîíµÆë
ÎúÆàÀìÆçG ×‚Äî½ÆY†’FåÀçÆðG áÇÐÀìÇìÄåí½ÄŠÀúÄŒ†áú°Çà±ÉƒïHÆø

FåÀúÄë†áú°ÇàßÈéÏá Æ÷Çå:31ÂàÀìÇëíµÆœÉàG ×úF‚ÎìEëÈîí× ½÷Çàí±Æœ

†éÍÅáFúí²ÆëÎéÍÄŒÈÑø°ÈëG à†äÈìí½Æë°ÅçóÆìÂòÍÉáÀúHÇãí±ÆëF‚°ÉàìÆä
×îÏãßÅòFå:32ÎàÍØÀÑÄú†µàÈòG åéÈìàÀè½ÅçÇ‚ÂäéÍHÄøFîí°ÆëÎúÆàÀìÆç×±‚

Äî²ÆY†’FåÎúÆàHÀã E÷é»ÅÐFáÎéÅðÀÑÄéHÈøìÅ̧àà°ØFúÇçFZ†±ìFåà°ØÈú†ßî

for there is one rod for each head of their father's

houses.

19: You shall lay them up in the Tent of Meeting

before the testimony, where I meet with you.

20: It shall happen, that the rod of the man whom I

shall choose shall bud:

and I will make to cease from Me the murmurings

of the children of Yisrael, which they murmur

against you.

21: Moshe spoke to the children of Yisrael;

and all their princes gave him a rod for each

prince, a rod for each prince, according to their

father's houses,

even twelve rods: and the rod of Aharon among

their rods.

22: Moshe laid up the rods before the LORD

in the tent of the testimony. 23: It happened on

the next day, that Moshe went into the tent of the

testimony;

and, behold, the rod of Aharon for the house of

Levi was budded,

and put forth buds, and produced blossoms, and

bore ripe almonds. 24: Moshe brought out all the

rods from before the LORD

to all the children of Yisrael:

and they looked, and took every man his rod.

30: Therefore you shall tell them, When you

separate the best of it from it,

then it shall be reckoned to the Levites as the

increase of the threshing floor, and as the increase

of the wine-press.

31: You shall eat it in any place, you and your

households:

for it is your reward in return for your service in the

Tent of Meeting.

32: You shall bear no sin by reason of it, when you

have separated from it the best of it:

and you shall not profane the holy things of the

children of Yisrael, that you not die.
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